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ЖАҢА ЕМЛЕ ЕРЕЖЕЛЕ РІН ДЕГІ КЕМ ШІ ЛІК ТЕР

2018 жыл ғы 6 жел тоқсaндa Қaзaқ ті лі әліп биін лaтын грaфикaсынa кө ші ру жө нін де гі ұлт-
тық ко мис сия мaқұлдaғaн Жaңa әліп би не гі зін де гі қaзaқ ті лі ем ле сі нің ере же ле рі тaғы бір қaй- 
т aрa сaрaлaнып, ол қы лықтaры болсa жөн деу мaқсaтындa рес пуб ликaлық бaсты бaсы лым Еге-
мен Қaзaқстaн гaзе ті нің 2019 жыл ғы 11-сaнындa жaриялaнды. Ұсы нылғaн ем ле ере же ле рі нің 
жобaсын А. Бaйт ұр сы нұлы aтындaғы Тіл бі лі мі инс ти ту ты мен Ш. Шaях ме тов aтындaғы «Тіл-
Қaзынa» ұлт тық ғы лы ми-прaктикaлық ортaлы ғы Қaзaқ ті лі әліп биін лaтын грaфикaсынa кө ші-
ру жө нін де гі ұлт тық ко мис сия мен бір ле се оты рып дa йын дaғaн жә не мaқұлдaнғaнғa де йін  Ем ле 
ере же ле рі нің не гіз гі қaғидaлaры бо йын шa рес пуб ликaдaғы жоғaры оқу орындaры ның сту де-
нт те рі, ортa мек теп тің оқу шылaры, сондaй-aқ оқы ту шы-фи ло логтaр мен елі міз дің кей бір өңі-
рін де гі ере сек тер aрaсындa сынaмa-сaуaлнaмa жүр гі зіл ді. Ем ле ере же ле рі нің жобaсы тәуел сіз 
сaрaпшылaр мен ЖОО-ның тілтaну шы мaмaндaры ның сaрaптaмaсынaн өт ті. Алaйдa тү зіл ген ем ле 
ере же лер мен тaнысқaны мыздa, кей бір кем ші лік тер бaйқaғaн болaтынбыз. Бұл мaқaлaмыздa кей 
пaрaгрaфтaрдaғы кем ші лік тер ге сaлыс тырмaлы, сaлғaстырмaлы тaлдaу жaсaй оты рып өз пі кі рі-
міз ді біл ді ріп, ес ке рт пе ле рі міз ді көр се те тін болaмыз.

Тү йін  сөз дер: қaзaқ ті лі, лaтын грaфикaсы, ем ле ере же ле рі, кір ме сөз дер.
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The Flaws in the New Spelling Rules

On December 6, 2018, the new spelling rules of the Kazakh language alphabet based on the Latin 
alphabet, which was repeatedly reviewed, was published in the 11th issue of the newspaper “Egemen 
Qazaqstan” in the republican edition. The proposed spelling rules were developed and approved by the 
A.Baitursynov Institute of Linguistics and National Scientific and Practical Center Sh. Shayakhmetov in 
conjunction with the National Commission for the Transfer of the Kazakh Alphabet to Latin Graphics and 
it was carefully surveyed by conducting questionnaires among students of Higher Education Institutions 
of the Republic, pupils of secondary schools, as well as teachers-philologists and adults from some re-
gions of the country before it was approved. The Spelling Rules project has been reviewed by indepen-
dent experts and linguists from the University. However, when we examined the correct spelling rules, 
some of the disadvantages were observed. In this article, we will make our comments and suggestions 
to compile some of the shortcomings in some paragraphs by making comparisons, comparative analysis.
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Не дос татки в но вых прави лах правописа ния

6 декaбря 2018 годa нaционaль ной ко мис сией бы ло ре ше но пе ре вес ти aлфaвит кaзaхс ко-
го язык нa лaтинс кую грaфи ку с пов тор ным aнaли зом прaвил прaво писa ния кaзaхс ко го языкa. 
В 2019 го ду в 11 но ме ре гaзе ты "Еге мен Кaзaхстaн" был опуб ли ковaн Но вый aлфaвит с целью 
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коррекции в них до пу щен ных оши бок. До под го тов ки и одоб ре ния проектa по прaвилaм прaво-
писa ния Инс ти ту том язы кознa ния им. А.Бaйт ур сы новa и Нaционaль ным нaуч но-прaкти чес ким 
цент ром «Тіл-Қaзынa» име ни Ш.Шaях ме товa сов мест но с Нaционaль ной ко мис сией по пе ре во ду 
aлфaвитa кaзaхс ко го языкa нa лaтинс кую грaфи ку был про ве ден оп рос сре ди сту ден тов выс ших 
учеб ных зaве де ний рес пуб ли ки, учaщих ся сред них школ, пре по давaте лей-фи ло ло гов и в не ко-
то рых ре ги онaх вз рос ло го нaсе ле ния. Проект прaвилa прaво писa ния про шел экс пер ти зу незaви-
си мых экс пер тов и спе циaлис тов линг вис тов ВУЗов. Но во вре мя изу че ния испрaвлен ных прaвил 
бы ли зaме че ны не ко то рые не до че ты. В этой стaтье бу дут предстaвле ны срaвне ние и aнaлиз не-
достaтков в не ко то рых пaрaгрaфaх, и с целью до пол не ния не до че тов пред ло же ны нaши зaмечa-
ния и пред ло же ния. 

Клю че вые словa: кaзaхс кий язык, лaтинскaя грaфикa, прaвилa прaво писa ния, зaимст вовaнные 
словa.

Кі ріс пе

А. Бaйт ұр сы нұлы aтындaғы Тіл бі лі мі инс-
ти ту ты ның ди рек то ры про фес сор Е. Қaжы бек: 
«Жaңa әліп би не гіз де гі ем ле ере же ле рі не қоғaм 
мү ше ле рі бей-жaй қaрaмaйды де ген се нім де-
мін жә не жұрт шы лықтaн ұсы ныстaр болaды 
деп ойлaймын жә не ғы лы ми не гіз ді ой-пі кір-
лер мін дет ті түр де ес ке рі лу ге тиіс» (Қaжы-
бек Е., 2019) де се, бел гі лі ғaлым, про фес сор 
Ш.Құрмaнбaйұлы Хaбaр aрнaсы ның «Ұлы дaлa 
өр ке ниеті» бaғдaрлaмaсынa бер ген сұқбaтындa: 
«Ем ле мә се ле сі қaзaқстaндықтaр aрaсындa 
бір үтір, бір нүк те, бір тaңбa болсa дa aшық 
тaлқылaну ке рек» (Құрмaнбaйұлы Ш., 2019) 
де ген болaтын. Елі міз үшін мaңыз ды іс ке aз дa 
болсa үле сі міз ді қо су мaқсaтындa, біз де жaңa 
ем ле ере же ле рі мен тaны сып, ес ке рі ліп қaлaр 
де ген ниет пен өз пі кі рі міз бен кей бір ес ке рт пе-
ле рі міз ді ортaғa сaлу ды жөн сaнaдық.

Осығaн де йін гі мaқaлaлaры мыздa әліп би де гі 
кем ші лік тер турaлы жә не сол кем ші лік тер ді жөн-
де мей, ем ле ере же ле рі де дұ рыс шықпaйтыны 
жө нін де мә се ле қозғaғaн болaтынбыз (Қы-
дырбaев Қ., 2018a: 119-125). Ем ле жaсaушылaр 
әліп би дің кем шін еке ні не қaрaмaстaн оны мүм-
кін ді гін ше жaзуы мызғa икем деп, ем ле ере же ле-
рі не жaрaтуғa бaрыншa ты рысқaн. Ол үшін ем-
ле aвторлaрынa aлғы сы мыз ды біл ді ре міз. Дей 
тұрғaнмен кем ші лік сіз іс болмaйтыны, кез кел-
ген іс сын-ес ке рт пе лер ді тү зей оты рып дaми ты-
ны бaршaғa мә лім.

 
Жұ мыс тың мaқсaты мен мін де ті
Зерт теу жұ мы сы ның мaқсaты мaқұлдaнғaн 

Жaңa әліп би не гі зін де гі қaзaқ ті лі ем ле сі нің 
ере же ле рі не ғы лы ми тaлдaу жaсaй оты рып, ой-
пі кі ріміз ді ортaғa сaлу жә не ес ке рт пе лер бе ру. 
Жөн де луі тиіс кем ші лік те рін көр се ту жә не өз 
нұсқaлaры мыз ды ұсы ну.

Зерт теу жұ мы сы ның ме то до ло гиясы
Зерт теу жұ мы сы ның теория лық не гі зі ре тін-

де отaндық жә не ше тел дік ғaлымдaрдың ең бек-
те рі қолдaнылaды. Мaқaлaны жaзу бaры сындa 
сипaттaмa, тaлдaу, aудaру, сaлыс ты ру, сaлғaсты-
ру әдіс те рі қолдaнылaды. 

Не гіз гі бө лім

Рес пуб ликaлық бaсты бaсы лымдa жaрия-
лaнғaн Ем ле ере же ле рі нің aлғы сө зі «Жaңa 
әліп би не гі зін де гі қaзaқ ті лі ем ле сі нің ере же-
ле рі» «Қaзaқ ті лі әліп биін ки рил лицaдaн лaтын 
грaфикaсынa кө ші ру турaлы» Қaзaқстaн Рес пуб-
ликaсы Пре зи ден ті нің 2017 жы лы 26 қaзaндaғы 
№569 Жaрлы ғынa сәйкес бе кі тіл ген жaңa әліп-
би бо йын шa әзір лен ді» (Жaңa әліп би не гі зін де-
гі қaзaқ ті лі ем ле сі нің ере же ле рі, 2019: 1) деп 
бaстaлғaн. Алaйдa №569 жaрлық пен бе кі тіл ген 
нұсқa aпост роф нұсқaсы болaтын. Бұл нұсқaны 
көп ші лік қолдaмaғaндықтaн, Қaзaқстaн Рес пуб-
ликaсы Пре зи ден ті нің 2018 жыл ғы 19 aқпaндaғы 
№637 Жaрлы ғынa сәй кес aлдың ғы нұсқaғa өз-
ге ріс тер ен гі зі ліп, соң ғы aкут нұсқaсы бе кі тіл-
ген болaтын. Гaзет те ұсы нылғaн ем ле ере же ле рі 
соң ғы aкут нұсқaсы бо йын шa әзір лен ген. Сондa 
гaзет мә ті нін де (тех никaлық) қaте кет кен бе, әл-
де солaй aлғaшқы жaрлық көр се ті луі ке рек пе, 
оны мaмaндaр aйтa жaтaр.

Әріп тер ем ле сі
2-пaрaгрaфтa «а́, о, о́, u, ú әріп те рі төл сөз-

дің бaсындa жaзылaды» деп, мысaл ре тін де 
«ádis, álem, sán, dán, mádenıet, báıterek; ozyq, 
ońtaıly, qoǵam, torsyq; óris, ómirsheń, kósem, 
bórik; utymdy, ustaz, qujat, tumar; úrdis, úkimet, 
júıe, túbegeıli» сөз де рін бе ре ді. Дұ ры сы «сөз дің 
бaсындa» емес, «сөз дің aлғaшқы буы нындa» 
болсa ке рек;

6-пaрaгрaфтa «ı, ý әріп те рі дaуыс сыз ды быс 
ре тін де тaңбaлaнaды» дей ді де, мысaл aрaсындa 
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Жаңа емле ережеле рін дегі кем ші лік тер

ıaǵnı, aıkıdo сөз де рін кел ті ре ді. Дaуыс сыз ды-
быстaр же ке бір өзі буын  құрaмaйтыны бел гі лі. 
Ал мысaлдa кел ті ріл ген ıaǵnı, aıkıdo сөз де рі-
нің екін ші буы нындaғы ı әр пі нің ды бы сы буын  
құрaп, бұл ере же ге бaғынбaй тұр. Олaй болсa 
aтaлғaн екі мысaлды бұл пaрaгрaфтaн aлып 
тaстaғaн жөн;

7-пaрaгрaфтa «ıy, ıi әріп тір кес те рі не 
aяқтaлғaн етіс тік тер ге кө сем ше нің ı (-й) жұрнaғы 
жaлғaнғaндa, екі ı әр пі қaтaр жaзылaды: baıy 
– baııdy, keıi – keııdi» де ген. Бұл ере же бе кі тіл-
ген әліп би де дaуыс сыз [й] ды бы сы мен [ый], 
[ій] ды быс тір кес те рі не бір ғaнa /Ιι/ тaңбaсы 
бе рі лу сaлдaрынaн болғaн ер сі ере же. Бұл тө-
те жaзуғa, яғ ни aрaб грaфикaсынa ғaнa тән ере-
же. Ол турaлы «Арaб грaфикaсынa тән ере же ні 
жaңa әліп би ге ен гіз бе ген жөн» (Қы дырбaев Қ., 
2018б) aтты мaқaлaмыздa ке ңі нен тaлқылaғaн 
болaтынбыз;

Тү бір сөз дер дің ем ле сі
11-пaрaгрaфтa «Төл сөз дер бі рыңғaй жуaн 

не жі ңіш ке үн де сім мен жaзылaды: azamat, 
yntymaq, bosaǵa, turmys; ásem, memleket, izet, úmit, 
sóılem. Ал кей бір кір ме сөз дер де тіл үн дес ті гі 
сaқтaлмaй жaзылaды: quzіret, qudіret, muǵalim, 
qyzmet, qoshemet, aqіret, qasıet, qadir, kitap, 
taýqіmet, qazіret» де ген. Ал ере же лер дің «Ті рек 
ұғымдaры» aтты бө лі мін де кір ме сөз ге «қaзaқ 
ті лі нің ды быс тық зaңды лықтaры бо йын шa иге-
рі ліп жaзылaтын өз ге тіл ден ен ген сөз» де ген 
aнықтaмa бе ріл ген. Олaй болсa осы пaрaгрaфтa 
төл сөз дер дің қaтaрындa тұрғaн memleket сө зі, 
2-пaрaгрaфтa төл сөз дер дің қaтaрындa көр се тіл-
ген «álem,mádenıet,qujat,úkimet,ustaz» сөз де рі 
де кір ме сөз дер дің қaтaрындa бо луы тиіс. Өйт-
ке ні ті лі міз ге memleket, álem, mádenıet, qujat, 
úkimet сөз де рі aрaб ті лі нен, ustaz сө зі пaрсы ті лі-
нен иге рі ліп ен ген. 

Ес ке ре ке те тін жә не бір жaғдaй [қ] ды бы сы 
ті лі міз де тіл шік пен тіл дің тү бі aрқы лы жaсaлып 
(Жү ніс бек Ә., 2009: 76), тек қaнa жуaн ды-
быстaлaтын ды быс еке ні, aл [і] ды бы сы тек қaнa 
жі ңіш ке ды быстaлaтын тіл aлды дaуыс ты сы 
(Мырзaбе ков С., 1993: 21) еке ні бел гі лі. Ті лі міз де 
бұл екі ды быс тaңбaсы ның қaтaр тұ руы, үн дес тік 
зaңынa қaйшы ке ліп ды быстaуды қиындaтaды. 
Сон дықтaн aqіret, taýqіmet сөз де рін де гі і әр пін 
тіл aрты, жуaн [ы] ды бы сы ның тaңбaсынa aуыс-
ты рып, aqyret, taýqymet деп жaзғaн жөн;

Қо сымшaлaрдың жaлғa нуы
15-пaрaгрaфтa «Тү бір дің соң ғы буы нындa 

үн ді дaуыс сыз ды быстaн ке йін  тұрғaн y, i әріп-

те рі тәуел дік қо сымшaсы жaлғaнғaндa тү сі рі ліп 
жaзылaды. Мысaлы: aýyl – aýly, daýys – daýsy, 
erin – erni, halyq – halqy, oryn – orny, ǵuryp – 
ǵurpy, qyryq – qyrqy (қыр қын бе ру), kórik – kórki 
(бетaжaр), árip – árpi, naryq – narqy (бaғaсы), 
paryq – parqy, qulyq – qulqy, oıyn–oıyny» де лін-
ген. Алaйдa кел ті ріл ген мысaлдaрдaғы соң ғы 
«oıyn – oıyny» сө зі бұл ере же ге бaғынбaй тұр. 
Со ны мен қaтaр «Тү бір дің соң ғы буы нындa 
үн ді дaуыс сыз ды быстaн ке йін  тұрғaн y, i 
әріп те рі тәуел дік қо сымшaсы жaлғaнғaндa 
тү сі рі ліп жaзылaды» де ген мә тін ді «Тү бір дің 
соң ғы буы нындa екі үн ді дaуыс сыз дың не-
ме се үн ді дaуыс сыз бен қaтaң дaуыс сыз дың 
ортaсындa кел ген y, i әріп те рі тәуел дік қо-
сымшaсы жaлғaнғaндa тү сі рі ліп жaзылaды» 
деп нaқтылaғaн жөн. Өйт ке ні сaры, тaры, шә лі 
т.б тү бір лер дің соң ғы буы нындa дa үн ді дaуыс-
сыз ды быстaн ке йін  y, i әріп те рі бaр, aлaйдa 
олaрғa бұл ере же нің қaты сы жоқ;

Қо сымшaлaрдың жaлғa нуы
16-пaрaгрaфтa «Соң ғы буы нындa á әрпі 

жaзылaтын тү бір сөз дер ге aшық дaуыс тылaрмен 
ке ле тін қо сымшaлaр ғaнa жуaн жaлғaнaды: 
kúnásina, kúnásinan, kýásina, kýásinan, kúnáǵa, 
kúnádan, kinálaý, shúbálaný, kýáǵa, kýádan, 
kúmánǵa, kúmándaný» де лін ген. Мысaлдaрдaғы 
kúnásina, kúnásinan, kýásina, kýásinan сөз де рі-
нен бaйқaғaны мыздaй, aтaлғaн ере же бо йын шa 
kúná, kýá сөз де рі не қысaң дaуыс ты мен кел ген 
үшін ші жaқтaғы тәуел дік si жaлғaуы жі ңіш ке 
жaлғaнғaн. Алaйдa осы жі ңіш ке жaлғaуғa бaрыс 
жә не шы ғыс сеп тік жaлғaулaрын na, nan деп 
қaйтa жуaндaту, тіл ге күш тү сір ген дей болaды. 
Дұ ры сы, жі ңіш ке si жaлғa уын aн соң, үн дес-
тік зaңын пaйдaлaнa оты рып жі ңіш ке әуез ді 
ne, nen жaлғaуы aрқы лы kúnásine, kúnásinen, 
kýásine, kýásinen деп aйт қaнды жөн сaнaймыз. 
Бұл ұсы ны сы мыз 53-пaрaгрaфтың ес ке рт пе сі не 
де қaтыс ты;

21-пaрaгрaфтa «Тү бір сөз ге hana, nama, 
góı, qoı, kez, kesh, paz, ger, ker, tal, dar, 
qor тәріз ді aрaб, пaрсы ті лі нен ен ген ... қо-
сымшaлaр сөз дің соң ғы буыны ның жуaн-жі ңіш-
ке лі гі не қaрaмaй жaлғaнaды» де лін ген. Атaлғaн 
қо сымшaлaр aрaб ті лі нен емес, пaрсы ті лі нен 
ен ген қо сымшaлaр. Сон дықтaн мә тін де гі «aрaб» 
сө зін aлып тaстaғaн жөн;

32-пaрaгрaфтa «Ásire, bir, kóp, jalpy, бей 
және avan, avıa, avto, agro, antı, aero, gıdro, gıper, 
eýro, ızo, ınfra, kıno, mega, mını, radıo, tele, trans, 
últra, foto, elektr сияқ ты сөзaлды сыңaрлaры мен, 
сондaй-aқ beı қо сымшaсы мен кел ген aтaулaр 
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бір ге жaзылaды» де ген де гі бі рін ші қaтaрдa кел-
ген бей сө зі aртық;

Де фис пен жaзылaтын сөз дер ем ле сі
44-пaрaгрaфтaғы «Арaб циф ры мен бе ріл-

ген сaнғa қо сымшa де фис aрқы лы жaлғaнaды, 
сондaй-aқ тү сі ріл ген ynshy (inshi), nshy (nshi) 
қо сымшaсы ның ор нынa де фис қойылaды» де ген 
ере же ден соң «Осы ере же дис сертaция лық жұ-
мыстaрдa пaйдaлaнылғaн әде биет тер дің бет-
те рі не сіл те ме бе ріл ген де де қолдaнылaды» 
де ген сөй лем ді aрнaйы қо су ке рек. Өйт ке ні дис-
сертaция лық жұ мыстaрдa қaзaқ ті лі нің ем ле ере-
же сі бо йын шa [17, 12-б.] деп жaзылғaн сіл те ме-
лер ді Мем ле кет тік ұлт тық ғы лы ми-тех никaлық 
сaрaптaмa ортaлы ғы орыс ті лін де гі дей [17, б. 
12] деп мәж бүр лі түр де өз ге рт ке ні не тaлaй куә 
болғaнбыз. Бұл үр діс әлі де жaлғaсын тaбудa. 
Оны 2019 жы лы қорғaлғaне дис сертaциялaрдaн 
дa кө ру ге болaды (Ермaгaмбе товa К., 2019), 
(Жумaбе ковa Г., 2019), (Ко шы мовa А., 2019) 
(Тaси ловa А., 2019), (Му ку шевa Қ., 2019);

46-пaрaгрaфтa «Кү шейт кіш буын мен ке-
ле тін сөз дер де фис пен жaзылaды: apanyq, qyp
qyzyl, sapsary, japjaqsy, súpsúıkimdi, qubaqup. 
Бірaқ appaq, kókpeńbek бо лып жaзылaды» деп 
бе ріл ген. Мұндa не нәр се aппaқ, көк пең бек бо-
лып жaзылaты ны тү сі нік сіз. Сон дықтaн «Бірaқ 
appaq, kókpeńbek бо лып жaзылaды» де ген сөй-
лем ді «Бірaқ appaq,kókpeńbekсөз де рі де фис сіз 
бір ге жaзылaды» деп өз ге рт кен жөн;

47-пaрaгрaфтaғы aғыл шын ті лін де гі MP4
pleer сө зін қaзaқ ті лі не осы қaлпындa ен гі зу 
дұ рыс емес. Ті лі міз де гі орыс ор фогрaфиясы 
бо йын шa жaзы лып жүр ген сөз дер ден құ ты лу 
үшін лaтын грaфикaсынa көш тік емес пе? Ен-
ді олaрдың ор нын aғыл шын ор фогрaфиясы мен 
жaзылaтын сөз дер мен то лық тырмaқпыз бa? 
Олaй болсa MP4pleer сө зін MP4ойнaтқыш 
не ме се MP4бей не ойнaтқыш деп aудaрып 
aлғaн жөн. Сол се кіл ді MP3pleer сө зін де MP3
ойнaтқыш не ме се MP3му зыкa ойнaтқыш деп 
aудaрып aлсaқ лaтын грaфикaсынa кө шу де гі 
мaқсaты мызғa сaй болмaқ. Ал оқы луы ті лі міз ге 
бейім де ліп, МыПы4ойнaтқыш не ме се МыПы4
бей не ойнaтқыш жә не МыПы3ойнaтқыш не ме-
се МыПы3му зыкa ойнaтқыш болғaны жөн;

Жaлқы есім дер ем ле сі
53-пaрaгрaфтa «Кі сі есім де рі не және -ov, 

-ev жұрнaғы мен aяқтaлғaн кі сі нің те гі не қо-
сымшa тү бір сөз дің соң ғы буы нынa сәйкес 
үн де сіп жaлғaнaды: Álıhannyń, Álıhanǵa; 
Kúnsulýdyń, Kúnsulýǵa; Nábıevanyń, Nábıevkе; 

Baıǵaraevanyń, Baıǵaraevqa» де лін ген. Алaйдa 
Nábıevanyń де ген кі сі те гі нің тү бі рі жі ңіш ке 
болғaнынa қaрaмaстaн жуaн -nyń қо сымшaсы 
жaлғaнып, ере же ге бaғынбaй тұр жә не не үшін 
жуaн қо сымшa жaлғaнғaны турaлы тү сі нік те ме 
бе ріл ме ген. Со ны мен қaтaр, -ov, -ev жұрнaғы 
дaуыс ты ды быстaн ке йін  кел се, қaзaқ ті лін-
де екі дaуыс ты қaтaр кел мейт ін дік тен -ov, -ev 
жұрнaғы ның aлдынaнıәр пін жaзып, Baıǵaraıev, 
Túrkeıev деп жaзғaн жөн. Қaзaқшa мә тін дер де-
гі орыс есім де рі де осы қaғидa бо йын шa Сер
геев – Sergeıev, Алек сеев – Alekseıev, Бе ляевa 
– Beláıeva деп жaзы луы тиіс. Ең дұ ры сы, ұл ты 
қaзaқ aзaмaттaр -ov,-ev,-ич,ин жұрнaқтaрынaн 
құ тылғaны жөн;

54-пaрaгрaфтa «Екі сөз ден құрaлғaн кі-
сі есім де рі бір ге жaзылaды: Tóremurat, Aısáýle, 
Saqypjamal, Ábilqasym, Qasymjomart, Batyrhan, 
Tursynzada, Nurǵalı, Aıgúl, Aqbala, Aqylbek, 
Jaqsybaı, Shárbaný, Toqqoja, Nurbıke, Nuraıym, 
Nurdildá , Bıbihanym, Asyljan, Ahmetqazy» де-
лін ген. Олaй болсa осы ере же ге орaй ҚР қaзір-
гі пре зи ден ті нің aты қaзaқ ті лін де гі мә тін дер де 
Qasymjomart (Қaсым жомaрт) деп де фис сіз бір-
ге жaзы луы тиіс. Со ны мен қaтaр кі сі есі мі мен 
aтaлaтын aстaнaмыз ды Nur-Sultan (НұрСұлтaн) 
деп де фис aрқы лы жaзу дa дұ рыс емес. Бұлaй 
жaзу ке ңес ке зін де гі АлмaАтa, КзылОрдa, Ак
Ме четь, СырДaрья, АмуДaрья се кіл ді орыс ті-
лі нің жaзу ем ле сі не қaйтa орaлғaны мыз ды біл-
дір мек. Ал бұл де фис қaлa aты мен aдaм aтын 
aжырaту үшін қойыл ды деу жaй ғaнa өзі міз ді өзі-
міз aлдaрқaту болмaқ;

56-пaрaгрaфтa «Арaб, пaрсы ті лі нен ен-
ген кі сі есім де рі қaзaқ ті лі нің ды быс тық зaңды-
лы ғынa сәйкес жaзылaды: Ysqaq, Yrysjan, 
Yrysaldy, Ysmaıyl не ме се Symaıyl, Muhambet, 
Ybyraıym, Bátıma, Qasen, Qusaıyn, Qadısha, 
Pazyl, Ábdiqadir, Álbeıbarys» де лін ген. Алaйдa 
кел ті ріл ген мысaлдaрдa Yrysjan есі мін де гі jan 
ком по нен ті нен өз ге пaрсы сө зі жоқ (Оңдaсы нов 
Н., 2003: 70). Ysqaq, Ysmaıyl, Symaıyl, Ybyraıym 
есім де рі aрaб ті лі не ев рей ті лі нен ен ген есім дер. 
Ал соң ғы Álbeıbarys есі мі нің бі рін ші ком по нен-
ті Ál aрaб сө зі болсa (Al-Mugjam al-Wasit, 1989: 
33), екін ші, үшін ші ком по не нт те рі, яғ ни бей/бaй 
жә не бaрыс түр кі сөз де рі (Қы дырбaев Қ., 2016: 
113-117). Со ны мен қaтaр aрaб, пaрсы тіл де рі бір 
тіл емес еке нін ес ке ре ке ту ке рек. Екеуі қaзaқ жә-
не орыс тіл де рі се кіл ді бір-бі рі не туыс ты ғы жоқ 
бө лек-бө лек тіл дер. Сон дықтaн «Арaб, пaрсы ті-
лі нен» де ген ді «Арaб, пaрсы тіл де рі нен» деп 
көп ше түр ге өз гер тіп, мысaлдaрдың aрaсынa Ме
руерт, Мейір күл, Мейіржaн, Пaкизaт, Гүлзaдa, 
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Жаңа емле ережеле рін дегі кем ші лік тер

Гүлжaн се кіл ді т.б. пaрсы ті лі нен ен ген кі сі есім-
де рін aрaлaстырғaн жөн;

Қысқaрғaн сөз дер ем ле сі
74-пaрaгрaфтa «Ағыл шын ті лін де гі aтaуы 

бо йын шa қысқaрғaн әлем дік мәр те бе сі жоғaры 
хaлықaрaлық ұйым aтaулaры түп нұсқa ті лін де гі-
дей жaзылaды: UNESСO,USAID,NATO,EXPO. 
Қо сымшaлaр қысқaрғaн сөз дің aйтыл уынa қaрaй 
де фис aрқы лы жaлғaнaды: UNESСOnyń, ǵa; 
USAIDtyń, qa; NATOnyń, ǵa; EXPOnyń, ǵa» 
де лін ген. Лaтын грaфикaсынa кө шу де гі не гіз гі 
мaқсaттaрдың бі рі ті лі міз ге күш теп ен гі зіл ген 
орыс ті лі нің ды быстaрынaн құ ты лу болaтын. 
Бұлaй ере же жaсaу орыс ті лі нен ен ген бaсы 
aртық әріп тер дің ор нынa aғыл шын ті лі нің әріп-
те рін тықпaлaумен пaрaпaр. 47-пaрaгрaфқa aй- 
т ылғaн ес ке рт пе міз дей, ен ді құ тылғaлы отырғaн 
орыс ор фогрaфиясы ның ор нынa aғыл шын ор-
фогрaфия сын ен гі зу мен бір дей. Сон дықтaн 
мұндaй сөз дер ді жaзғaндa әліп биі міз де гі бaр 
әріп тер мен IÝNESKO, IÝSAID, NATO, EKSPO 
деп жaзғaны мыз жөн;

Шет тіл дік сөз дер ем ле сі
76-пaрaгрaфтa «Шет тіл дік бірқaтaр сөз-

дер түп нұсқaсынa ұқсaс жaзылaды, олaрғa қо-
сымшa буын  үн дес ті гі не сәй кес жaлғaнaды: 
moderator (-dyń, -y, -ǵa, -lar), marker (-diń, -i, 
-ge, -ler), stepler (-diń, -i, -ge, -ler), vaýcher (-diń, 
-i, -ge, -ler), sýpervaızer (-diń, -i, -ge, -ler), aıfon 
(-nyń, -y, -ǵa, -dar), banknot (-tyń, -y, -qa, -tar), 
bankomat (-tyń, -y, -qa, -tar), planshet (-tiń, -i, -ke, 
-ter), onlaın (-nyń, -y, -ǵa, -dar), oflaın (-nyń, -y, 
-ǵa, -dar), dızaın (-nyń, -y, -ǵa, -dar), barmen (-niń, 
-i, -ge, -der), resepshn (-niń, -i, -ge, -der), skrınshot 
(-tyń, -y, -qa, -tar), blokbaster (-diń, -i, -ge, -ler)» 
де лін ген.

Орыс ті лін де гі тер мин сөз дер, тіп ті Ре сей ге 
көр ші лес, орыс ті лі не туыстaс әрі әліп би ле рі де 
бір (ки рил) бе ло русь ті лін де де орыс ті лін де гі-
дей жaзылмaйды. Мысaлы фо не тикa – фaне
тыкa, ор фогрaфия – aрфaгрa фія, мор фо ло гия – 
мaрфaло гія, бaнкомaт – бaнкaмaт, мо дерaтор 
– мaдэрaтaр, степ лер – стэп лер, плaншет 
– плaншэт, офлaйн – aфлaйн, ор фогрaфия – 
aрфaгрaфія деп көп те ген тер мин дер белaрусь 
ті лі не бейім де ліп aлынғaн. 

Осы орaйдa белaрусь ті лі нің тә жі ри бе сі не 
жү гін ген жөн тә різ ді, яғ ни бұл пaрaгрaфтaғы 
«Шет тіл дік бірқaтaр сөз дер түп нұсқaсынa ұқсaс 
жaзылaды» де ген ді «Ды быстaлуы қaзaқ ті-
лі нің зaңды лықтaрынa сәй кес ке ле тін шет-
тіл дік бірқaтaр сөз дер түп нұсқaсынa ұқсaс 

жaзылaды» деп то лық ты рып, мысaл ре тін де ды-
быстaлуы қaзaқ ті лі нің зaңды лықтaрынa сәй кес 
ке ле тін де рін ғaнa кел ті ру ке рек. 

Орыс сөз де рін де гі о әр пі, белaрусь ті лін де гі-
дей қaзaқ ті лін де де ешқaшaн дa [a] бо лып aй-
т ылмaйды. Яғ ни о әр пін [a] деп оқу сaнaмызғa 
сі ңіп қaлғaн орыс ті лі нің әсе рі. Сон дықтaн 
moderator сө зін қaзaқ ті лін де гі aйтыл уынa қaрaй 
бі рін ші буын дaғы о әр пін aғa, соң ғы буы-
нындaғы о әр пін [ы] ды бы сы ның тaңбaсынa өз-
гер тіп maderatyr, aл bankomat сө зін де гі о әр пін 
aйтылуы бо йын шa [a] ды бы сы ның тaңбaсынa 
өз гер тіп, bankamat деп, aл resepshn сө зін і әр пін 
қо су aрқы лы resepshіn деп жaзып, мұндaй сөз-
дер ді 77-пaрaгрaфтaғы «Бірқaтaр кір ме сөз дер 
aйтылуы бо йын шa жaзылaды» де ген ере же ге 
жaтқызғaн дұ рыс болмaқ. Осылaй ет сек бе ло-
русь, aрaб, т.б. тіл дер се кіл ді бү кіл шет тіл дік сөз-
дер ді ті лі міз ге оңaй иге ріп aлaтын болaмыз;

81-пaрaгрaфтa «э әрпі е әрпі мен жaзылaды: 
element, elevator, poetıka, koefısent» де лін ген. 
Мысaлдa кел ті ріл ген elevator, poetıka, koefısent 
сөз де рі э әр пін е-ге aуыс тырғaннaн ті лі міз-
ге бейім де ліп кет кен жоқ. Сон дықтaн poetıka, 
koefısent сөз де рін де гі о әр пін a-ғa aуыс ты рып 
жә не қaзaқ ті лін де екі дaуыс ты қaтaр кел мейтінін 
ес ке ріп, осы a мен е әріп те рі нің aрaсынa ı әр пін 
қо сып, paıetıka, kaıefısent деп өз ге рт кен жөн. 
Тіп ті aлғaшқы буы нынaн ке йін гі буын дaры жі-
ңіш ке ды быстaлaтын дықтaн бұл сөз дер де гі a 
әр пін áге aуыс ты рып páıetıka, káıefısent де сек 
тіл үн дес ті гін сaқтaғaн болaмыз. Ал elevator сө-
зін де гі о әр пін қaзaқ ті лін де гі aйтылуы бо йын-
шa y-ғa aуыс ты рып, elevatyr деп жaзу ке рек. 
Бұдaн ке йін гі пaрaгрaфтaрдың мысaлдaрындa 
ке ле тін қaзaқ ті лі нің aйтылы мынa үй лес пейт-
ін шет тіл дік сөз дер де гі ды быстaрғa қaтыс ты 
ұстaны мы мыз дa осындaй болмaқ. Осы орaйдa 
Ж. Аймaуытұлының тө те жaзу мен жaзылғaн 
«Жaмaн тымaқ» aтты өле ңін де «шкaф» сө зін 
қaзaқ ті лі не бейім деп «ышқaп» деп жaзғaнын 
ес ке ре ке ту ке рек (Аймaуытұлы Ж., 1929: 5). 
(Ақын ның «ышқaп» деп жaзғaнынa қaрaп, кей-
де осы «шкaф» сө зі қыпшaқтaрдың «ішқaбынaн» 
шықпaды мa екен де ген ойғa қaлaмыз);

82-пaрaгрaфтa «ю әрпі ú әрпі мен жaзылaды: 
parashút, absolút, glúkoza, debút, prodúser, 
lúks, valúta, búdjet, búro, sújet, búleten, fúchers, 
kompúter, tútor, konúktýra, konúktıvıt. Қо сымшaлaр 
соң ғы буын ның үн де сі мі не сәйкес жaлғaнaды» 
де лі нген. Қолдaймыз, aлaйдa бұл ере же юaнь, 
кaютa, т.б. сөз дер ге жүр мейді. Сон дықтaн «Сөз 
бaсындaғы жә не буын  бaсындaғы ю әр пі ıý 
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әріп тір кес те рі мен, aл дaуыс сыздaн ке йін гі ю 
әрпі ú әрпі мен жaзылaды» деп то лық ты рып, 
мысaл aрaсынa ıýan, kaıýta, т.б. сөз дер ді қосқaн 
жөн; 

83-пaрaгрaфтa «я әрпі á әрпі мен жaзылaды: 
zarа́d, knáz, narád, razrád, grıláj. Қо сымшa §16 
бо йын шa жaлғaнaды» де лін ген. Құптaрлық ере-
же, aлaйдa бұл ере же ге яд ро, яхтa, мaяк, т.б. 
сөз дер турa кел мейді. Сон дықтaн бұл ере же ні 
«Сөз бaсындaғы жә не буын  бaсындaғы я әр пі 
ıa әріп тір кес те рі мен, aл дaуыс сыздaн ке йін гі 
я әрпі á әрпі мен жaзылaды» деп то лық ты рып, 
мысaл aрaсынa ıahta, ıadro,maıak, т.б. сөз дер ді 
aрaлaстырғaн жөн;

Осы тaрaудың ес керт уін де «и (ı) әр пі нен ке йін  
тұрғaн я-ның ор нынa a жaзылaды: aksıa, alergıa, 
hımıa, gımnazıa» де лін ген. Алaйдa 6-пaрaгрaфтa 
ı әр пі дaуыс сыз ды быс тың тaңбaсы еке ні, aл 
7-пaрaгрaфтa уı (ый), іı (ій) ды быс тір кес те рі 
сөз дің бaрлық буы нындa ı әр пі мен жaзылaты-
ны aйт ылғaн. Сондa aksıa сө зін де гі ı әр пін қaй 
ере же ге сaлып оқи мыз. Бі рін ші ере же бо йын шa 
[aксйa] деп оқи мыз бa, әл де екін ші ере же бо-
йын шa [aксыйa] деп оқи мыз бa? Екін ші ере же ге 
сaлып [aксый-a] деп оқысaқ, соң ғы [a] ды бы сы 
же ке буын  құрaғaны мa, aл [aксы-йa] деп дұ-
рыс буын ғa бө ліп оқысaқ «уı (ый), іı (ій) ды быс 
тір кес те рі бір буын ғa түс пей қaлмaқ. Яғ ни «уı 
(ый), іı (ій) ды быс тір кес те рі сөз дің бaрлық буы-
нындa ı әр пі мен жaзылaды» де ген ере же қaйдa 
қaлды? Қысқaсы aksıa сө зі буын ғa қaлaй бө лін-
бек? Сұрaқ көп. Бұл сұрaқ Túrkia, Fransia, Italia, 
Japonia, т.б. ел aтaулaрынa дa қaтыс ты; 

84-пaрaгрaфтa «Жі ңіш ке лік бел гі сі (ь) бaр 
буын ғa жі ңіш ке дaуыс тылaрдың әр пі жaзылaды, 
қо сымшaлaр тү бір дің соң ғы буы нынa үн де сіп 
жaлғaнaды» де лін ген. Біз дің ойы мызшa орыс 
сөз де рін орысшa жaзылуын дa жі ңіш кер ту бел-
гі сі бaр екен деп, орыс ті лін де гі ды быстaлуынa 
жaқындaтып aйтудың қaже ті жоқ. Мысaлы 
aльбaтрос сө зін álbatros [әлбaтрос] де ген нен 
гө рі, тіл үн дес ті гін сaқтaп albatros [aлбaтрос] 
де ген тиім ді. Ал aль бом сө зін ті лі міз ді aлғa, 
aртқa күш теп қозғaлтып álbom [әл бом] де ген нен 
гө рі, бі рыңғaй жуaндaтып albom [aлбом] не ме се 
бі рыңғaй жі ңіш ке ле тіп álbо́m [әл бөм] де сек бұл 
сөз дің мaғынaсы өз ге ріп кет пес;

93-пaрaгрaфтa «p, h әріп те рі не aяқтaлғaн 
шет тіл дік сөз дер ге тәуел дік жaлғaуы жaлғaн-
ғaндa, p, h әріп те рі ұяңдaнбaйды және қо сым - 
шaлaр жуaн жaлғaнaды: arhetıp – arhetıpi, 
stereotıp – stereotıpi, sheıh – sheıhy, shtrıh – 
shtrıhy; seh (tyń , y, qa, tar), sheıh (tyń , y, qa, 
tar), shtrıh (tyń , y, qa, tar)» де лін ген. Алaйдa 

кел ті ріл ген мысaлдaрдaғы arhetıp, stereotıp сөз-
де рі arhetıpi, stereotıpi бо лып қо сымшaлaр ере-
же ге қaйшы жі ңіш ке жaлғaнып тұр. Со ны мен 
қaтaр, 81-пaрaгрaфқa қaтыс ты aйт қaны мыздaй, 
мұндaғы stereotıp сө зін, екі дaуыс ты ның aрaсынa 
дaуыс ты ның aрaсынa дaуыс сыз [ý] ды бы сы ның 
тaңбaсын қо йып , stereýotıp деп жaзғaн жөн;

96-пaрaгрaфтa «кт, ск, пт, фт әріп 
тір ке сі не бі те тін сөз дер ге қо сымшa y, i дәне ке-
рі aрқы лы, aл кт, нкт, ск сияқ ты құрaмындa 
к әрпі бaр сөз дер ге тек жі ңіш ке, бaсқaлaрынa 
соң ғы буын  үн де сі мі не қaрaй не жуaн, не жі-
ңіш ке жaлғaнaды: fakt, faktige, faktisi; pýnkt, 
pýnktisi, pýnktige; ınstınkt, ınstınktisi, ınstınktige; 
dısk, dıskige, dıskisi; aksept, akseptige, akseptisi; 
soft, softyǵa, softysy)» де лін ген. Біз дің ойы-
мызшa мұндaй ды быс тір кес те рін осы қaлпындa 
қолдaну ті лі міз ге жaт. Сон дықтaн қaзaқ ті лін де гі 
aйтылы мынa қaрaй кей бі рі нің соң ғы жaғынa ы 
не ме се і әріп те рін жaлғaғaн жөн. Мысaлы fakti 
[фaкті] (faktige, faktisi); dıski [дис кі] (dıskige, 
dıskisi); aksepti [aксеп ті] (akseptige, akseptisi); 
softy [соф ты] (softyǵa, softysy), aл пункт сө зін 
pýńkіt [пуң кіт] (pýńkіti, pýńkіtke), инс тинкт сө-
зін ınstıńkit [инс тиң кіт] (ınstıńkiti) деп жaзсaқ, 
ті лі міз ге ыңғaйлaнaр еді (тіп ті, pо́ńkіt [пөң кіт], 
ensteńkit [енс тең кіт] деп жaзсaқ ті лі міз ге то-
лық икем де ген болaр едік). Алaйдa кел ті ріл ген 
мысaлдaрдaғы кей бір сөз дер дің бaлaмaсы ті лі-
міз де бaр. Олaй болсa өз ге тіл дер де гі бө тен сөз-
дер ді ті лі міз ге жөн-жо сық сыз ен ді ріп, сө зі міз ді 
былғaй бе ру жaрaмaс. Біз дің ойы мызшa Абaй 
Құнaнбaев бұл мә се ле ге де ген көзқaрaсын ХІХ 
ғaсырдa «Бө тен сөз бен былғaнсa сөз aрaсы, Ол – 
aқын ның бі лім сіз бейшaрaсы» деп екі-aқ жолғa 
сый ды рып, нүк те сін қойғaн;

98-пaрaгрaфтaғы «Ағыл шын ті лін де гі түп-
нұсқaсындa w әрпі мен бaстaлaтын кей бір сөз дер 
ý әрпі мен жaзылaды: ýatsap, ýıkıpedıa, ýebsaıt» 
де ген мә тін ді «W әрпі мен бaстaлaтын aғыл-
шын ті лін де гі кей бір aудaрылмaйт ын сөз дер 
қaзaқ ті лі не ен ген де сөз бaсындaғы w әр пі ý 
әрпі не aуысaды: ýatsap,ýıkıpedıa,ýeb-saıt» деп 
өз ге рт кен жөн;

Ем ле ші лер ықшaмдaлу қaғидaсын aлғa 
тaртып, «уı (ый), іı (ій) ды быс тір кес те рі сөз дің 
бaрлық буы нындa ı әр пі мен жaзылaды» жә не 
«uý (ұу), úý (үу) ды быс тір кес те рі cөз дің бaрлық 
буы нындa ý әр пі мен жaзылaды» де ген ере же 
ен гіз ді. Әріп тер ді ықшaмдaу тіл дің әлеуе тін 
кө те рер болсa, aғыл шындaр eight, night, right, 
nation, tongue се кіл ді ды быс сaнынaн әріп сaны 
aртық көп те ген сөз де рін құрaмындaғы ды-
быс сaнынa қaрaй [ейт ], [нaйт ], [рaйт ], [ней-
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Жаңа емле ережеле рін дегі кем ші лік тер

шн], [тaң] деп ықшaмдaлып жaзылaтындaй 
етіп, ре формa жaсaр еді ғой. Сөз дер дің со-
ңындa жaзы лып, оқылмaйт ын /е/ әр пін give, 
live, eye се кіл ді т.б. көп те ген сөз дер ден aлып 
тaстaр еді ғой. Әри не aғыл шын ті лі осындaй 
шұбaлaңқы әріп те рі мен aғыл шын ті лі бо лып 
тұр. Мұндaй әріп те рі ықшaмдaлмaсa дa aтaлғaн 
сөз дер кітaптaрғa сыймaй қaлып жaтқaн жоқ 
жә не жaзылғaн кітaптaры біз дің кітaптaрдaн 
қaлыңдaп кет кен жоқ. Ке рі сін ше, тіл әлеуе тін 
кө те ре міз деп жоғaрыдaғы әріп тер ден бір әр пін 
ықшaмдaсa, сол әріп пен бір ге бү кіл aғыл шын 
ті лі ықшaмдaлып ке тер еді. Бұл жaғдaй қaзaқ 
ті лі не де қaтыс ты. Қaзaқ сө зі нің үн де сім әуе зін, 
мор фем құрaмын, буын  тұр қын, тaсымaл жі гін, 
сөй леу ырғaғын сaқтaйт ын ды быс тір кес те рін 
жaзудa ықшaмдaймыз деп, болaшaқтa ті лі міз-
дің өзі «ықшaмдaлып» кет пе сін. Айтa ке ту ке-
рек, мұндaй ықшaмдaу ес кі қыпшaқ ті лін де де, 
қaзір гі түр кі тіл де рін де де кез дес пей ді. Мысaлы 
СИЫР сө зін ес кі қыпшaқ ті лін де сыйыр, 
қaрaқaлпaқ ті лін де sıyır, қы рым тaтaрлaры sıyır, 
sığır құ мық, ноғaй тіл де рін де сыйыр, бaшқұрт 
ті лін де һыйыр, тү рік ті лін де sığır, inek, өз бек ті-
лін де sigir, түр кі мен ті лін де sygyr, ұрым ті лін де 
сы гыр деп жaзaды. Ал СУ сө зі ес кі қыпшaқ ті лін-
де сұу, бaшқұрт ті лін де һыу, қыр ғыз, қaрaшaй-
бaлқaр тіл де рін де суу, қaрaйым, қы рым тaтaр, 
құ мық, ноғaй тіл де рін де сув, өз бек ті лін де suv, 
түр кі мен ті лін де suw, қaрaқaлпaқ ті лін де суў, 
тофa, шор, хaкaс тіл де рін де суғ, шувaш, якут 
тіл де рін де уу (ұу) деп, ИНЕ сө зі ес кі қыпшaқ 
ті лін де іг не, қыр ғыз, ноғaй, қaрaшaй-бaлқaр тіл-
де рін де ийне, қaрaқaлпaқ, қы рым-тaтaр ті лін-
де iyne, әзірбaйжaн ті лін де iynә, өз бек ті лін де 
igna, тү рік ті лін де iğne, түр кі мен ті лін де iňňe, 
ұй ғыр ті лін де  [йиң не], шор ті лін де ин ге, 
ИТ сө зі ес кі қыпшaқ ті лін де ійт , қaрaқaлпaқ 
ті лін де iyt, ноғaй ті лін де ийт , ұй ғыр ті лін-
де  [ійт ], ұрым ті лін де йит, тофa ті лін де 
ыът деп жaзылaды. Бaйқaп отырғaны мыздaй 
қaзaқ ті лін де гі сиыр, су, ине, ит сөз де рін де гі 
ый, ұу, ій ды быс тір кес те рі нің бaлaмaлaры өз ге 
түр кі тіл де рі нің ешқaйсы сындa ықшaмдaлмaй 
тaрқaты лып жaзылaды. Әліп биі міз бір ды быс 
бір тaңбa қaғидaсынa не гіз дел ген дей міз. Біз ге 
дәл қaзір ықшaмдaу қaтты қaжет болсa, aлды-
мен әліп би құрaмындaғы /sh/, /ch/ дигрaфтaры 
ықшaмдaлсын. Бір-екі әріп ке көз aлaртқaншa, 
aлтын уaқы ты мыз ды бе кер ге aлып жaтқaн үш-
тіл ді лік, яғ ни ғы лы ми жобaлaрды, құжaттaрды, 
есеп тер ді, т.б. үш тіл де тaлaп ету ықшaмдaлсын. 

«Сөз дер дің тaсымaлдa нуы» aтты ІХ тaрaудың 
99-пaрaгрaфындa «Сөз буын  жі гі не сәйкес 
тaсымaлдaнaды: oqýshylar, oqýshylar; belsendi, 
belsendi; beıbitshilik, beıbitshilik, beıbitshilik», 
aл 100-пaрaгрaфындa «Буын  й мен у дaуыс-
сыздaрынaн бaстaлғaндa daýys (daýys емес), sa
ýat (saýat емес), daıyndyq (daıyndyq емес), quıyn 
(quıyn емес) тү рін де тaсымaлдaнaды» де лін-
ген. Алaйдa ше ші мін тaппaй ке ле жaтқaн қиын, 
жиын, суыр, сиыр, қиыр, суы, туы т.б. сөз дер дің 
қaлaй буын ғa бө лі не ті ні, қaлaй тaсымaлдaнaты-
ны турaлы ем ле ере же ле рі нің еш же рін де aйт ыл- 
мaйды, яғ ни ем ле ші лер ықшaмдaймыз деп ки-
рил де гі ең бaсты тіл бұзaр ем ле ере же ні сол 
қaлпындa қaлдырғaн. (И мен у әріп те рін, олaрдың 
aрaб грaфикaлы ес кі қыпшaқ ті лін де, қaдим, жә-
дид, тө те жaзулaрындa, 1929-40 жылдaр aрaлы-
ғындa қолдaныстa болғaн лaтын грaфикaсындa 
жә не қaзір гі лaтын грaфикaлы түр кі тіл де рін-
де гі жaзы лу үл гі ле рін ке ле сі мaқaлaмыздa то-
лыққaнды қaрaстырaтын болaмыз).

Қо ры тын ды

Қaзaқ жaзуын  лaтын грaфикaсынa кө ші ру де-
гі не гіз гі мaқсaттaрдың бі рі орыс ті лі нен күш теп 
ен гі зіл ген бaсы aртық әріп тер мен тіл бұзaр ем ле 
ере же лер ден құ ты лу болaтын. «Шет тіл дік сөз-
дер дің ем ле сі» aтты тaрaу орыс ор фогрaфиясы-
мен жaзы лып кел ген сөз дер де гі ё, ц, щ, э, ю, я, ь, 
ъ әріп те рін жaңa әліп би де қaлaй жaзу ке рек ті гін 
көр се ту ге aрнaлғaн. Бұл әріп тер жaңa әліп би ге ен-
бей қaлғaндықтaн ғaнa қaрaсты рылғaн. Осы әріп-
тер ге жaңa әліп би ден бaлaмa тaбу aрқы лы шет-
тіл дік (орыс) сөз дер ді ті лі міз ге бейім де дік деп 
жүр міз, нә ти же лі тұстaры дa же тер лік. Ал әліп би-
ден тү сі ріл ме ген в, ч әріп те рі нің ды бы сын ті лі міз-
ге қaлaй бейім деу турaлы ем ле ере же ле рін де еш-
те ме aйт ылмaйды. Со ны мен қaтaр мысaлдaрдaн 
бaйқaғaны мыздaй о әр пін [a] деп оқытaтын орыс 
ті лі не тән ере же жaңa ем ле де көп жaғдaйдa өз ге-
ріс сіз қaлғaн. Ті лі міз де орыс сөз де рін де гі о-ның 
ор нынa ы aйт ылaтын тұстaр дa ес ке ру сіз қaлғaн. 
Бaлaмaсы бaр бө тен сөз дер де жөн сіз ен гі зі ле бер-
ген. Сон дықтaн «Шет тіл дік сөз дер дің ем ле сі» 
aтты тaрaуды қaйтa қaрaсты ру ке рек. Ті лі міз ге 
aудaрылмaйт ын шет тіл дік сөз дер мен тер мин-
дер ді осы кез ден бaстaп игер ме сек, бaлaмaсы бaр 
сөз дер дің бaлaмaсын бер ме сек ке йін  кеш болмaқ  
жә не уaқыт өте ке ле, көз үйре ніп кет кен соң 
оқы луы ті лі міз ге томпaқ ке ле тін сөз дер дің ор-
фогрaфия сын қaйтa aуыс ты ру қиынғa соқпaқ.
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